
II Acte fără caracter legislativ 

ACORDURI INTERNAȚIONALE 

2010/620/UE: 

★ Decizia Consiliului din 7 octombrie 2010 privind semnarea unui protocol la Acordul 
euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte, referitor la un acord- 
cadru între Uniunea Europeană și Regatul Maroc privind principiile generale de participare a 
Regatului Maroc la programele Uniunii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

2010/621/UE: 

★ Decizia Consiliului din 8 octombrie 2010 privind semnarea în numele Uniunii Europene a 
Acordului între Uniunea Europeană și Republica Federativă a Braziliei cu privire la exonerarea 
de obligația de a deține viză de scurtă ședere a titularilor de pașapoarte diplomatice, de serviciu 
sau oficiale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 

REGULAMENTE 

★ Regulamentul (UE) nr. 929/2010 al Comisiei din 18 octombrie 2010 de modificare a Regula­
mentului (CE) nr. 1033/2006 în ceea ce privește dispozițiile OACI menționate la articolul 3 
alineatul (1) ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

★ Regulamentul (UE) nr. 930/2010 al Comisiei din 18 octombrie 2010 de înregistrare a unei 
denumiri în Registrul de specialități tradiționale garantate [Ovčí salašnícky údený syr (STG)] 5 

Actele ale căror titluri sunt tipărite cu caractere drepte sunt acte de gestionare curentă adoptate în cadrul politicii agricole și care au, în general, 
o perioadă de valabilitate limitată. 

Titlurile celorlalte acte sunt tipărite cu caractere aldine și sunt precedate de un asterisc. 

ISSN 1830-3625 
L 273 

Anul 53 

19 octombrie 2010 Legislație 

( 1 ) Text cu relevanță pentru SEE 

(continuare în pagina următoare) 

Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene 

RO 

Ediția 
în limba română 

Cuprins 

Preț: 3 EUR

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:273:0001:0001:RO:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:273:0002:0003:RO:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:273:0004:0004:RO:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:273:0005:0006:RO:PDF


Regulamentul (UE) nr. 931/2010 al Comisiei din 18 octombrie 2010 de stabilire a valorilor forfetare de 
import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 

Regulamentul (UE) nr. 932/2010 al Comisiei din 18 octombrie 2010 privind eliberarea de licențe de 
import pentru cererile depuse în cursul primelor șapte zile ale lunii octombrie 2010 în cadrul contin­
gentelor tarifare deschise de Regulamentul (CE) nr. 616/2007 pentru carnea de pasăre . . . . . . . . . . . . . . 9 

Regulamentul (UE) nr. 933/2010 al Comisiei din 18 octombrie 2010 de modificare a prețurilor 
reprezentative și a valorilor taxelor suplimentare de import pentru anumite produse din sectorul 
zahărului, stabilite prin Regulamentul (UE) nr. 867/2010 pentru anul de comercializare 2010/11 . . . 11 

Regulamentul (UE) nr. 934/2010 al Comisiei din 18 octombrie 2010 de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 927/2010 de stabilire a taxelor de import în sectorul cerealelor începând cu 16 octombrie 
2010 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 

Regulamentul (UE) nr. 935/2010 al Comisiei din 18 octombrie 2010 privind eliberarea licențelor de 
import de usturoi în subperioada 1 decembrie 2010-28 februarie 2011 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 

RO 

Cuprins (continuare)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:273:0007:0008:RO:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:273:0009:0010:RO:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:273:0011:0012:RO:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:273:0013:0015:RO:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:273:0016:0017:RO:PDF


II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 7 octombrie 2010 

privind semnarea unui protocol la Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între 
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă 
parte, referitor la un acord-cadru între Uniunea Europeană și Regatul Maroc privind principiile 

generale de participare a Regatului Maroc la programele Uniunii 

(2010/620/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 217, coroborat cu articolul 218 alineatul (5) 
și alineatul (8) al doilea paragraf, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) La 18 iunie 2007, Consiliul a autorizat Comisia să 
negocieze un protocol la Acordul euro-mediteraneean 
de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene 
și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul 
Maroc, pe de altă parte ( 1 ), referitor la un acord-cadru 
între Uniunea Europeană și Regatul Maroc privind prin­
cipiile generale de participare a acestuia la programele 
Uniunii (denumit în continuare „protocolul”) ( 2 ). 

(2) Respectivele negocieri s-au încheiat, spre satisfacția 
Comisiei. 

(3) Ca urmare a intrării în vigoare a Tratatului de la Lisabona 
la 1 decembrie 2009, Uniunea Europeană a înlocuit 
Comunitatea Europeană și s-a succedat acesteia. 

(4) Protocolul ar trebui semnat în numele Uniunii, sub 
rezerva încheierii acestuia la o dată ulterioară, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Semnarea protocolului la Acordul euro-mediteraneean de 
instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă 
parte, referitor la un acord-cadru între Uniunea Europeană și 
Regatul Maroc privind principiile generale de participare a 
Regatului Maroc la programele Uniunii (denumit în continuare 
„protocolul”) se aprobă în numele Uniunii sub rezerva încheierii 
respectivului protocol. 

Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana 
împuternicită sau persoanele împuternicite să semneze în 
numele Uniunii protocolul sub rezerva încheierii sale. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 7 octombrie 2010. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. WATHELET
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DECIZIA CONSILIULUI 

din 8 octombrie 2010 

privind semnarea în numele Uniunii Europene a Acordului între Uniunea Europeană și Republica 
Federativă a Braziliei cu privire la exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere a 

titularilor de pașapoarte diplomatice, de serviciu sau oficiale 

(2010/621/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 77 alineatul (2) litera (a) coroborat cu 
articolul 218 alineatul (5), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) În vederea armonizării politicii lor în materie de vize cu 
prevederile Regulamentului (CE) nr. 539/2001 al Consi­
liului din 15 martie 2001 de stabilire a listei țărilor terțe 
ai căror resortisanți trebuie să dețină viză pentru trecerea 
frontierelor externe și a listei țărilor terțe ai căror resor­
tisanți sunt exonerați de această obligație ( 1 ), unele state 
membre, înainte de aderarea lor la Uniune, au exonerat 
cetățenii Republicii Federative a Braziliei („Brazilia”) de la 
obligația de a deține viză, întrucât Brazilia figurează pe 
lista țărilor terțe ai căror cetățeni sunt exonerați de 
cerințele în materie de vize. 

(2) Din motive constituționale, Brazilia nu poate exonera în 
mod unilateral statele membre de obligația de a deține 
vize; este necesară încheierea unui acord de exonerare de 
obligația de a deține viză, care trebuie ratificat de parla­
mentul brazilian. 

(3) Brazilia a încheiat acorduri bilaterale de exonerare de 
obligația de a deține vize cu cele mai multe dintre 
statele membre, înainte de aderarea lor la Uniune sau 
înainte de instituirea politicii comune în materie de 
vize. Cu toate acestea, există încă patru state membre 
cu care nu a fost încheiat un acord bilateral de 
exonerare de obligația de a deține viză; prin urmare, 
Brazilia impune încă cetățenilor acestor state membre 
obligația de a deține vize de scurtă ședere. 

(4) Din natura politicii comune privind vizele și competența 
externă exclusivă a Uniunii în acest domeniu rezultă că 
numai Uniunea, și nu statele membre în mod individual, 
poate negocia și încheia un acord de exonerare de 
obligația de a deține vize. 

(5) Având în vedere că Brazilia nu aplică principiul recipro­
cității față de anumite state membre, Consiliul, prin 

decizia sa din 18 aprilie 2008, a autorizat Comisia să 
negocieze un acord între Uniune și Brazilia privind 
exonerarea de obligația de a deține vize de scurtă 
ședere, în scopul de a restabili reciprocitatea completă 
în materie de scutire de vize. 

(6) Negocierile privind acordul au fost inițiate la 2 iulie 2008 
și s-au încheiat la 19 noiembrie 2009. 

(7) Sub rezerva încheierii sale eventuale la o dată ulterioară, 
Acordul între Uniunea Europeană și Republica Federativă 
a Braziliei cu privire la exonerarea de obligația de a deține 
viză de scurtă ședere a titularilor de pașapoarte diplo­
matice, de serviciu sau oficiale, parafat la Bruxelles la 
28 aprilie 2010, ar trebui să fie semnat. 

(8) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor 
acquis-ului Schengen la care Regatul Unit nu participă, 
în conformitate cu Decizia 2000/365/CE a Consiliului 
din 29 mai 2000 privind solicitarea Regatului Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord de a participa la unele 
dintre dispozițiile acquis-ului Schengen ( 2 ); prin urmare, 
Regatul Unit nu participă la adoptarea prezentei decizii, 
nu are obligații în temeiul acesteia și nu face obiectul 
aplicării sale. 

(9) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor 
acquis-ului Schengen la care Irlanda nu participă, în 
conformitate cu Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 
28 februarie 2002 privind solicitarea Irlandei de a 
participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului 
Schengen ( 3 ); prin urmare, Irlanda nu participă la 
adoptarea prezentei decizii, nu are obligații în temeiul 
acesteia și nu face obiectul aplicării sale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se aprobă în numele Uniunii semnarea Acordului între Uniunea 
Europeană și Republica Federativă a Braziliei cu privire la 
exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere a 
titularilor de pașapoarte diplomatice, de serviciu sau oficiale 
(„acordul”), sub rezerva încheierii sale ( 4 ).
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( 2 ) JO L 131, 1.6.2000, p. 43. 
( 3 ) JO L 64, 7.3.2002, p. 20. 
( 4 ) Textul acordului va fi publicat împreună cu decizia privind 

încheierea sa.



Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat să numească persoana (persoanele) împuternicită (împuternicite) să 
semneze acordul în numele Uniunii, sub rezerva încheierii sale. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării sale. 

Adoptată la Luxemburg, 8 octombrie 2010. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. WATHELET

RO 19.10.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 273/3



REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 929/2010 AL COMISIEI 

din 18 octombrie 2010 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1033/2006 în ceea ce privește dispozițiile OACI menționate 
la articolul 3 alineatul (1) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 552/2004 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 
privind interoperabilitatea rețelei europene de gestionare a 
traficului aerian (regulament privind interoperabilitatea) ( 1 ), în 
special articolul 3 alineatul (5), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 549/2004 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 de 
stabilire a cadrului pentru crearea cerului unic european (regu­
lament-cadru) ( 2 ), în special articolul 8 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Anexa la Regulamentul (CE) nr. 1033/2006 al Comisiei 
din 4 iulie 2006 de stabilire a cerințelor privind proce­
durile pentru planurile de zbor în faza premergătoare 
zborului pentru cerul unic european ( 3 ) face trimitere la 
unele dispoziții ale Organizației Aviației Civile Interna­ 
ționale (denumită în continuare OACI). De la adoptarea 
Regulamentului (CE) nr. 1033/2006, dispozițiile 
respective au fost modificate de OACI. Trimiterile 
cuprinse în Regulamentul (CE) nr. 1033/2006 trebuie 
actualizate pentru a corespunde obligațiilor juridice inter­
naționale ale statelor membre și pentru a asigura 
coerența cu cadrul de reglementare internațional. 

(2) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1033/2006 trebuie 
modificat în consecință. 

(3) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului pentru cerul unic, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În anexa la Regulamentul (CE) nr. 1033/2006, punctele 1, 2 și 
3 se înlocuiesc cu următorul text: 

„1. Capitolul 3 secțiunea 3.3 (Planuri de zbor) din anexa 2 
OACI – Regulile aerului (ediția a zecea din iulie 2005, 
inclusiv toate modificările până la nr. 42). 

2. Capitolul 4 secțiunea 4.4 (Planuri de zbor) și capitolul 11 
punctul 11.4.2.2 (Mesaje de mișcare) din OACI PANS- 
ATM Doc. 4444 (ediția a cincisprezecea din 2007, 
inclusiv toate modificările până la nr. 2). 

3. Capitolul 2 (Planuri de zbor) și capitolul 6 punctul 6.12.3 
(Boundary estimates/Estimări ale limitelor) din procedurile 
suplimentare regionale, doc. 7030, Proceduri supli­
mentare regionale europene (EUR) (ediția a cincea din 
2008, inclusiv toate modificările până la nr. 2).” 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 15 noiembrie 2012. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 octombrie 2010. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO

RO L 273/4 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.10.2010 

( 1 ) JO L 96, 31.3.2004, p. 26. 
( 2 ) JO L 96, 31.3.2004, p. 1. 
( 3 ) JO L 186, 7.7.2006, p. 46.



REGULAMENTUL (UE) NR. 930/2010 AL COMISIEI 

din 18 octombrie 2010 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul de specialități tradiționale garantate [Ovčí salašnícky 
údený syr (STG)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 509/2006 al Consiliului 
din 20 martie 2006 privind specialitățile tradiționale garantate 
din produse agricole și alimentare ( 1 ), în special articolul 9 
alineatul (4) primul paragraf, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 8 alineatul (2) primul 
paragraf din Regulamentul (CE) nr. 509/2006, cererea 
de înregistrare a denumirii „Ovčí salašnícky údený syr” 
depusă de Slovacia a fost publicată în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene ( 2 ). 

(2) Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de 
opoziție în conformitate cu articolul 9 din Regulamentul 
(CE) nr. 509/2006, această denumire trebuie, prin 
urmare, înregistrată. 

(3) Nu a fost solicitată protecția prevăzută la articolul 13 
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 509/2006, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea care figurează în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 octombrie 2010. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

Produse destinate consumului uman enumerate în anexa I la tratat: 

Clasa 1.3. Brânzeturi 

SLOVACIA 

Ovčí salašnícky údený syr (STG)
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REGULAMENTUL (UE) NR. 931/2010 AL COMISIEI 

din 18 octombrie 2010 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei 
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr. 
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor ( 2 ), 
în special articolul 138 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a rezul­
tatelor negocierilor comerciale multilaterale din Runda Uruguay, 
criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare 
de import din țări terțe pentru produsele și perioadele 
menționate în partea A din anexa XV la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 138 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1580/2007 se stabilesc în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 19 octombrie 2010. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 octombrie 2010. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 MA 81,4 
MK 68,6 
TR 95,0 
XS 68,6 
ZZ 78,4 

0707 00 05 MK 77,8 
TR 131,0 
ZZ 104,4 

0709 90 70 TR 125,6 
ZZ 125,6 

0805 50 10 AR 75,6 
BR 100,4 
CL 86,2 
IL 91,2 
TR 85,3 
UY 117,2 
ZA 107,6 
ZZ 94,8 

0806 10 10 BR 213,4 
TR 138,1 
US 149,0 
ZA 64,2 
ZZ 141,2 

0808 10 80 AR 75,7 
BR 51,1 
CL 76,2 
CN 82,6 
NZ 102,5 
US 82,4 
ZA 82,5 
ZZ 79,0 

0808 20 50 CN 67,2 
ZA 88,6 
ZZ 77,9 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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REGULAMENTUL (UE) NR. 932/2010 AL COMISIEI 

din 18 octombrie 2010 

privind eliberarea de licențe de import pentru cererile depuse în cursul primelor șapte zile ale lunii 
octombrie 2010 în cadrul contingentelor tarifare deschise de Regulamentul (CE) nr. 616/2007 

pentru carnea de pasăre 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei 
din 31 august 2006 de stabilire a normelor comune pentru 
administrarea contingentelor tarifare de import pentru 
produsele agricole gestionate printr-un sistem de licențe de 
import ( 2 ), în special articolul 7 alineatul (2), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 616/2007 al Comisiei 
din 4 iunie 2007 privind deschiderea și gestionarea contin­
gentelor tarifare comunitare în sectorul cărnii de pasăre 
originare din Brazilia, Thailanda și din alte țări terțe ( 3 ), în 
special articolul 5 alineatul (5), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 616/2007 a deschis contingente 
tarifare pentru importul de produse din sectorul cărnii de 
pasăre. 

(2) Cererile de licențe de import depuse în cursul primelor 
șapte zile ale lunii octombrie 2010 pentru subperioada 
1 ianuarie-31 martie 2011 sunt, pentru anumite 
contingente, superioare cantităților disponibile. Prin 
urmare, este necesar să se determine în ce măsură se 
pot elibera licențele de import, stabilindu-se coeficientul 
de atribuire care urmează să fie aplicat cantităților soli­
citate, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Pentru cererile de licențe de import depuse în temeiul Regula­
mentului (CE) nr. 616/2007, pentru subperioada 
1 ianuarie-31 martie 2011, se aplică coeficienții de atribuire 
care figurează în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 19 octombrie 2010. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 octombrie 2010. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Număr grupă Număr de 
ordine 

Coeficient de atribuire pentru cererile de licențe de import depuse pentru subperioada 
1.1.2011-31.3.2011 

(%) 

1 09.4211 0,324859 

5 09.4215 0,321808 

6 09.4216 0,593588
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REGULAMENTUL (UE) NR. 933/2010 AL COMISIEI 

din 18 octombrie 2010 

de modificare a prețurilor reprezentative și a valorilor taxelor suplimentare de import pentru 
anumite produse din sectorul zahărului, stabilite prin Regulamentul (UE) nr. 867/2010 pentru 

anul de comercializare 2010/11 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 951/2006 al Comisiei 
din 30 iunie 2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regu­
lamentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în ceea ce privește 
schimburile cu țările terțe în sectorul zahărului ( 2 ), în special 
articolul 36 alineatul (2) al doilea paragraf a doua teză, 

întrucât: 

(1) Valorile prețurilor reprezentative și ale taxelor supli­
mentare aplicabile la importul de zahăr alb, de zahăr 

brut și de anumite siropuri pentru anul de comercializare 
2010/11 s-au stabilit prin Regulamentul (UE) nr. 
867/2010 al Comisiei ( 3 ). Aceste prețuri și taxe au fost 
modificate ultima dată prin Regulamentul (UE) nr. 
922/2010 al Comisiei ( 4 ). 

(2) Având în vedere datele de care dispune în prezent 
Comisia, se impune modificarea valorilor respective, în 
conformitate cu normele și procedurile prevăzute de 
Regulamentul (CE) nr. 951/2006, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Prețurile reprezentative și taxele suplimentare aplicabile la 
importul produselor menționate la articolul 36 din Regula­
mentul (CE) nr. 951/2006, stabilite de Regulamentul (UE) nr. 
867/2010 pentru anul de comercializare 2010/11, se modifică 
și figurează în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 19 octombrie 2010. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 octombrie 2010. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valori modificate ale prețurilor reprezentative și ale taxelor suplimentare de import pentru zahărul alb, zahărul 
brut și produsele înscrise la codul NC 1702 90 95 aplicabile începând cu 19 octombrie 2010 

(EUR) 

Codul NC Valoarea prețului reprezentativ la 100 kg 
net din produsul în cauză 

Valoarea taxei suplimentare la 100 kg net 
din produsul în cauză 

1701 11 10 ( 1 ) 56,88 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 56,88 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 56,88 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 56,88 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 50,43 2,34 

1701 99 10 ( 2 ) 50,43 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 50,43 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,50 0,22 

( 1 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul III din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul II din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Stabilire la 1 % de conținut de zaharoză.
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REGULAMENTUL (UE) NR. 934/2010 AL COMISIEI 

din 18 octombrie 2010 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 927/2010 de stabilire a taxelor de import în sectorul 
cerealelor începând cu 16 octombrie 2010 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 642/2010 al Comisiei 
din 20 iulie 2010 privind normele de aplicare a Regulamentului 
(CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește taxele la 
import în sectorul cerealelor ( 2 ), în special articolul 2 alineatul 
(1), 

întrucât: 

(1) Taxele de import în sectorul cerealelor aplicabile 
începând cu 16 octombrie 2010 au fost stabilite de 
Regulamentul (UE) nr. 927/2010 al Comisiei ( 3 ). 

(2) Având în vedere că media calculată a taxelor de import 
prezintă o diferență de 5 EUR/t față de taxa stabilită, 
trebuie să se efectueze ajustarea corespunzătoare a 
taxelor de import stabilite de Regulamentul (UE) nr. 
927/2010. 

(3) Este necesară modificarea, în consecință, a Regula­
mentului (UE) nr. 927/2010, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexele I și II la Regulamentul (UE) nr. 927/2010 se înlocuiesc 
cu textul din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 19 octombrie 2010. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 octombrie 2010. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXA I 

Taxe la import pentru produsele menționate la articolul 136 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 
aplicabile de la 19 octombrie 2010 

Cod NC Descrierea mărfurilor Taxa la import ( 1 ) 
(în EUR/t) 

1001 10 00 G R Â U dur de calitate superioară 0,00 

de calitate medie 0,00 

de calitate inferioară 0,00 

1001 90 91 G R Â U comun, pentru sămânță 0,00 

ex 1001 90 99 G R Â U comun de calitate superioară, altul decât pentru 
sămânță 

0,00 

1002 00 00 S E C A R Ă 0,00 

1005 10 90 P O R U M B pentru sămânță, altul decât hibrid 0,00 

1005 90 00 P O R U M B, altul decât pentru sămânță ( 2 ) 0,00 

1007 00 90 S O R G cu boabe, altul decât hibrid, destinat însămânțării 0,00 

( 1 ) Pentru mărfurile care intră în Uniune prin Oceanul Atlantic sau prin Canalul de Suez, importatorul poate beneficia, în aplicarea 
articolului 2 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010 al Comisiei, de o reducere a taxelor, în valoare de: 

— 3 EUR/t, dacă portul de descărcare a mărfurilor se află la Marea Mediterană sau la Marea Neagră, 

— 2 EUR/t, dacă portul de descărcare se află în Danemarca, Estonia, Irlanda, Letonia, Lituania, Polonia, Finlanda, Suedia, Regatul Unit 
sau pe coasta atlantică a Peninsulei Iberice. 

( 2 ) Importatorul poate beneficia de o reducere forfetară de 24 EUR/t atunci când sunt îndeplinite condițiile stabilite la articolul 3 din 
Regulamentul (UE) nr. 642/2010 al Comisiei.
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ANEXA II 

Elemente pentru calcularea taxelor prevăzute în anexa I 

15.10.2010 

1. Valori medii pentru perioada de referință menționată la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010: 

(EUR/t) 

Grâu comun ( 1 ) Porumb 
Grâu dur de 
calitate supe­

rioară 

Grâu dur de 
calitate 

medie ( 2 ) 

Grâu dur de 
calitate infe­

rioară ( 3 ) 
Orz 

Bursa Minnéapolis Chicago — — — — 

Cotația 207,19 147,91 — — — — 

Prețul FOB USA — — 203,13 193,13 173,13 109,31 

Primă pentru Golf — 17,02 — — — — 

Primă pentru Marile Lacuri 20,14 — — — — — 

( 1 ) Primă pozitivă încorporată de 14 EUR/t [articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010]. 
( 2 ) Primă negativă de 10 EUR/t [articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010]. 
( 3 ) Primă negativă de 30 EUR/t [articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010]. 

2. Valori medii pentru perioada de referință menționată la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010: 

Taxă de navlu: Golful Mexic–Rotterdam: 19,34 EUR/t 

Taxă de navlu: Marile Lacuri–Rotterdam: 47,73 EUR/t
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REGULAMENTUL (UE) NR. 935/2010 AL COMISIEI 

din 18 octombrie 2010 

privind eliberarea licențelor de import de usturoi în subperioada 1 decembrie 2010-28 februarie 
2011 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei 
din 31 august 2006 de stabilire a normelor comune pentru 
administrarea contingentelor tarifare de import pentru 
produsele agricole gestionate printr-un sistem de licențe de 
import ( 2 ), în special articolul 7 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 341/2007 al Comisiei ( 3 ) prevede 
deschiderea și modul de gestionare a contingentelor 
tarifare și instituie un sistem de licențe de import și 
certificate de origine pentru usturoi și alte produse 
agricole importate din țări terțe. 

(2) Cantitățile pentru care importatorii tradiționali și noii 
importatori au depus cereri de licență „A” în primele 
șapte zile ale lunii octombrie 2010, în conformitate cu 
articolul 10 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
341/2007, depășesc cantitățile disponibile pentru 

produsele provenind din China și din toate țările terțe 
altele decât China și Argentina. 

(3) Prin urmare, în conformitate cu articolul 7 alineatul (2) 
din Regulamentul (CE) nr. 1301/2006, este necesar să se 
stabilească în ce măsură se pot accepta cererile de licență 
„A” transmise Comisiei până la data de 14 a lunii 
octombrie 2010 cel târziu în conformitate cu 
articolul 12 din Regulamentul (CE) nr. 341/2007. 

(4) Pentru a se asigura managementul eficace al procedurii de 
eliberare a licențelor de import, prezentul regulament 
trebuie să intre în vigoare imediat după publicare. 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Cererile de licență de import „A” depuse în conformitate cu 
articolul 10 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 341/2007 
în primele șapte zile ale lunii octombrie 2010 și transmise 
Comisiei cel târziu până la data de 14 a lunii octombrie 
2010 se acceptă în conformitate cu procentele din cantitățile 
solicitate indicate în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 octombrie 2010. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Origine Număr de ordine Coeficient de atribuire 

Argentina 

— Importatori tradiționali 09.4104 46,154895 % 

— Noi importatori 09.4099 1,226229 % 

China 

— Importatori tradiționali 09.4105 18,796736 % 

— Noi importatori 09.4100 0,380476 % 

Alte țări terțe 

— Importatori tradiționali 09.4106 100 % 

— Noi importatori 09.4102 2,999253 %
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